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Chambre
des Représentants

SESSION 1962-1963.

11 DÉCEMBRE 1962.

PROJET DE LOI
organisant un Pool

des marins de la marine marchande.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAilES, MESSrEURS,

Aux termes du « Rapport au Régent» précédant l'arrêté~
loi du 12 mai 1945 organisant à Anvers un Pool (réserve)
de marins du commerce, cet arrêté-loi avait comme principal
objectif de recenser les marins encore disponibles en Bel-'
gique après l'occupation de 1940-1944 et d'en constituer
une réserve pour les besoins immédiats ou très prochains
de la marine marchande.

Cet arrêté-loi avait pour but essentiel de parer à la
pénurie de personnel existant immédiatement après l' occu-
pation.

Même après que la situation se fut normalisée, il est
apparu qu'en raison du caractère particulier de la profession'
de marin, il convenait de maintenir au profit de celui-ci un
régime. spécial de placement et d'indemnisation en cas de
privation involontaire de travail.

Plusieurs règles fixées en 1945 ne sont plus appliquées
actuellement. C'est pourquoi, il paraît souhaitable de revoir
le réqirne instauré à cette époque en tenant compte des
nécessités nouvelles et de remédier à ses imperfections.

En effet, ces règles, lorsqu'elles ont été modifiées, ne
l'ont été que d'une façon incomplète et souvent empirique.

Commentaire des articles.

L'erticle premier prévoit l'institution auprès du Ministère
de l'Emploi et du Travail d'un Pool de marins de la marine
marchande, qui est un établissement public.

Dans cette disposition sont énumérées les diverses attri-
butions de ce Pool, à savoir:
- la constitution d'une réserve de personnel pour la marine

marchande belge;
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZIT11NG 1962~1963.

Il DECEMBER 1962.

WETSONTWERP
houdende inrichting van een Pool
van de zeelieden ter koopvaardij,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Luidens de bewoordingen van het « Verslaq aan de
Regent» dat de besluitwet van 12 mel 1945 houdende
inrichting te Antwerpen van een Pool (reserve) der zee-
lieden ter koopvaardij, voorafgaat had deze besluitwet
hoofdzakelijk tot doel de zeelieden die lia debezetting van
1940-1944 in België nog beschikbaar waren te tellen en er
een reserve van sarnen te stellen voor de onmiddelltjke of
zeer nabije behoeften der koopvaardijvloot.

Bij deze besluitwet werd hooldzakelijk beoogd het tekort
aan personeel te verhelpen dat onmiddellijk na de bezettlnq
bestond.

Zelfs nadat de toestand opnieuw normaal. werd, is geble-
ken dat, wegens de bijzondere aard van het beroep van
zeeman, het paste ten gunste van deze een speciale regeling
te behouden inzake tewerkstelling en vergoeding ingeval
hij onvrijwillig van werk verstoken is.

Verschillende regelen, die in 1945 werden vastgesteld
worden thans niet meer toegepast. Daarom: blijkt het wen-
selijk de toentertijd ingevoerde regeling te herzlen, daarbij
rekening houdend met de nieuwe vereisten en aan de onvol-
maaktheden ervan te verhelpen.

Inderdaad wanneer deze regelen; gewijzigd werden,
gebeurde dit slechts op onvolledige en dikwijls empirische
wijze,

Besprekinq der artikelen,

Het eerste artikel voorziet in de oprichting bij het Minis-
terre van Tewerkstelling en Arbeid van een Pool van de
zeelieden ter koopvaardij, die een openbare instelling is.

In deze bepaling zijn de onderscheidene bevoegdheden
van deze Pool opqesomd, te weten:
- de samenstelling van een personeelsreserve voor de

Belgische koopvaardij;
H. - 75.
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- le paiement d'indemnités d'attente au personnel qui n'est
pas engagé;
le contrôle du fonctionnement des bureaux de placement
des marins.

Depuis 1912, un bureau de placement a été établi à Anvers
par les armateurs belges. Les opérations qu'il effectue sont
gratuites.

Le Pool est dorénavant chargé du contrôle du Fonction-
nement de ce bureau ainsi que de ceux qui seraient éven-
tuellernent institués. Il s'acquitté donc de la mission qui, aux
termes de la loi du 5 juin 1928 portant réglementation du
contrat d'engagement maritime, devait être confiée à une
commission paritaire qui fut instituée par l'arrêté royal du
20 janvier 1926 instituant un comité paritaire de recrutement
maritime, mais qui, pendant les dernières années, ne Ionc-
tionnait plus.

Cet article prévoit également le mode de financement de
ce Pool. Comme le Pool des marins du commerce, institué
par l'arrêté-loi du 12 mai 1945 précité, le Pool visé par le
présent projet de loi sera alimenté, d'une part, par une
partie des cotisations imposées par I'arrêtê-Ioi du 7 février
1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine
marchande et, cl'autre part, par des subventions de l'Etat.
Ces subventions sont actuellement prévues par la loi du
27 mars 1951 modifiant les lois relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, coordonnées par·
l'arrêté royal du 19 décembre 1939 et les arrêtés-lois du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs, du 10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale
des ouvriers mineurs et assimilés et du 7 février 1915 con-
cernant la sécurité sociale des marins de la marine mar-
chande.

L'article 2 détermine le mode de gestion du Pool. Il pré-
voit que le comité de gestion qui l'administre est composé
paritairement de représentants des employeurs et de repré-
sentants des marins. Enfin, il donne au Roi le pouvoir de
fixer les règles d'organisation et de fonctionnement de ce
Pool.

L'article 3 pose en premier lieu comme principe que. sauf
en cas de force majeure, le recrutement du personnel de la
marine marchande belge s'effectue obligatoirement et exclu-
sivement parmi les personnes inscrites au Pool.

Il fixe ensuite les règles relatives à l'inscription au Pool,
tout en donnant au Roi le pouvoir de déterminer les condi-
tions auxquelles celte inscription est admise, suspendue
ou retirée. Pour l'établissement de ces conditions, il sera
notamment tenu compte des besoins en équipage de la
marine marchande belge.

Ledit article ne subordonne l'inscription au Pool à
aucune condition spéciale de nationalité dans le chef des
candidats. Le recrutement du personnel de nationalité étran-
gère ne pourra cependant être réalisé que dans les limites et
aux conditions prévues par la réglementation relative à
l'occupation de la main-d'œuvre étrangère,

De plus, cet article ne porte pas atteinte à la règle fixée
par l'arrêté royal du 17 mars 1958 portant exécution de la
loi du 25 août 1920 sur la sécurité des navires aux termes
duquel le capitaine chargé du commandement des navires
belges doit être de nationalité belge.
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de betaling van wachtgelden aan het persorieel dat nie!
werd aanqeworvent
het toez icht op de werking van de bureaus voor arbeids-
bemiddeling voor zeelieden.

De Belgische reders hebben sedert 1912 een bureau voor
arbeidsbemiddeling te Antwerpen opgericht. Dit bureau
werkt kosteloos.

Voortaan is de Pool belast met het toezicht op de wer-
king van dit bureau, alsmede van deze welke eventueel
zoud en opgericht worden, Aldus vervult hl] de opdracht
die, luidens de bepalingen van de wet van 5 juli 1928 hou-
dende regeling van de erbeidsovereenkomst wegens scheeps-
dienst. moest toevertrouwd worden aan een paritair comité
dat werd opgericht door het koninklijk besluit van 20
januari 1926 lot instelling van cen paritair comité del' aan-
werving van zeelleden, maar dat de laatste jaren niet meer
werkte,

Dit artikel bepaalt insgelijks de wijze van Financierinq
van deze Pool. Zoals de Pool der zeelieden ter koopvaardij,
opgericht bij de besluitwet van 12 mei 1915 voornoemd,
zal de bij dit wetsontwerp bedoelde Pool, gestij fd worden,
enerzljds, door een gedeelte der bijdragen opgelegd bij de
besluitwet van 7 februari 1915 betreffende de maatschap-
pelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij en,
anderzijds, door Rijkstoelagen. Deze toelagen zijn thans
bepaald bij de wet van 27 maart 1951 tot wijziging van de
wetten betreffende de kindertoelaqen voor de loonarbetders.
samengeordend bij het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 1939 en de besluitwetten van 28 december 1944, betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, van 10
januari 1945 betreffende de maatschappelijke zekerheld der
mijnwerkers en el' mee gelijkgestelden, en van 7 februari
1945, betreffende de maatschappelijke zekerheid der zee-
lieden der koopvaardij.

Artikel 2 stelt de wijze vast waarop de Pool wordt
beheerd. Het voorziet dat het beheerscomitê. dat het beheer
ervan waameernt, paritair samengesteld is uit verteqenwoor-
digers van de werkqevers en vertegenwoordigers van de
zeelieden. Ten slotte kent het aan de Koning de macht toe
de regelen betreffende de inrichting en de werking van de
Pool te bepalen,

Artikel 3 stclt in de eerste plaats als beginsel voorop dat,
behoudens in qeval van overrnacht, de aanwerving van het
personeel van de Belgische koopvaardij verp licht en uit-
sluitend geschiedt onder de bij de Pool ingeschreven per-
sonen,

Daarna legt het de reqelen vast betreffende de inschrij-
ving bi] de Pool, terwijl het aan de Koning de macht ver-
leent de voorwaarden vast te stellen waaronder deze
inschrijving wordt toeqelaten, geschorst of ingetrokken.
Bij de vaststelling van deze voorwaarden wordt onder meer
rekening gehouden met de behoeften aan bemanning voor de
Belgische koopvaardij.

Voorrneld artikel maakt de inschrijving bij de Pool niet
afhankelijk van enige bijzondere voorwaarde betreffende de
nationaliteit van de kandidaten. Nochtans zal de aanwer-
ving van person en van vreernde natlonaliteit slechts mogen
geschieden binnen de perken en onder voorwaarden
bepaald in de reglementering betreffende de tewerkstelling
van vreemde arbeidskrachten.

Bovendien doet dat artikel geen afbreuk aan de reqelen
vastgesteld bij het koninklijk besluit van 17 maart 1958
houdendc uitvoering van de wet van 25 augustus 1920 op
de velliqh eid del' schepen, luidens hetwelk de met het bevel
over Belgische schepen belaste kapitein van Belgische natio-
nallteit moet zijn.



Le retrait de l'inscription au Pool pourra être prévu
notamment lorsque la personne inscrite accepte un emploi
en dehors de la marine marchande belge,

L'article 4 confie au comité de gestioll le pouvoir de
prendre les décisions en matière d'inscription au Pool.

En vertu de l'article 5, la personne inscrite au Pool doit
accepter tout emploi que le comité de gestion juge conforme
à ses aptitudes.

L'article 6 est relatif aux indemnités d'attente qui peuvent
être accordées aux personnes inscrites au Pool, qui, par
suite de circonstances indépendantes de leur volonté, sont
privées de travail.

Ledit article donne au Roi le pouvoir de fixer le montant
de ces indemnités d'attente ainsi que les conditions aux-
quelles est subordonné leur octroi. Ce montant sera calculé
en tenant compte des charges familiales,

Le même article apporte néanmoins certaines limitations
à ce pouvoir, Il pose comme principe que ces indemnités
d'attente sont réservées aux personnes inscrites qui, durant
une certaine période, ont préalablement navigué ou tra-
vaillé à bord d'un navire de la marine marchande belge.
Toutefois, il permet de déroger à cette règle en faveur des
personnes qui suivent des cours de formation, de perf ec-
tionnem ent, de rééducation ou de réadaptation profession-
nels.

Le Roi peut prendre toute disposition en vue dorqaniser
le contrôle de la réalité de l'état de: chômage involontaire
des pe:rsonnes susceptibles de bénéficier d indemnités d'at-
tente, A cette tm, il peut notamment, après avis du comité
de gestion, imposer .aux armateurs la délivrance d'attesta-
tions en cas de congédiement, d'abandon de travail, de
chômage, etc.

1;article 7 règle les modalités de: paiement des indem-
nités d'attente. En principe, ce: paiement est eftectué par
les organisations représentatives des marins. qui sont agréées
à cette tin par le Roi dans les conditions qu'il dètermme,

'Ce texte est inspiré par le texte de: l'article 7, ,§ 2,
alinéa premier de l' arrêté- loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travanleurs, modifié par la loi
du 14 juillet 1951.

Pour les personnes non-affiliées à une telle organisation,
le paiement des indemnités est assuré par l'organisme offi-
dei de paiement des allocations de chômage prévu par
l'article 7 de l'arrêté-loi du 28 décembre 11114 et qui, en
appucation de l'arrêté organique de l'Office national de
l'emploi, a été organisé et a été dénommé « Caisse auxiliaire
de paiement des allocations de chômage »,

Etant donné le nombre restreint de personnes se trouvant
dans une telle situation, il n'a pas paru nécessaire de pré-
voir l'institution d'un service officiel spécial de paiement
des indemnités d'attente; les frais de fonctionnement d'un
tel organisme: seraient dailleurs hors cle proportion avec
les services qu'il serait amené à rendre.

Comme dans le régime général des allocations de chômage
en fave:ur des travailleurs, les organismes payeurs reçoivent
des avances de fonds dont ils sont comptables. Une alloca-
tion est prévue pour couvrir les dépenses résultant de l'exé-
cution de cette: mission.

L'article 8 permet au Roi de déterminer les conditions
dans lesquelles des allocations de chômage pourront être
accordées à certaines catégories de: personnes dont l'Inscrip-
tian au Pool est retirée et qui n'auraient pas accompli le
stage auquel l'ouverture du droit aux dites allocations est
normalement subordonnée,
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De intrekking van cie inschrijving bij de Pool zalonder
meer kunnen voorzien worden, wanneer de ingeschreven
persoon een betrekking butten de Belgische koopvaardi]
aanvaardt.

Artilee! 4 verleen t aan het beheerscomité de bevoegdheid
de beslissingen te nemen inzake inschrijving bij de Pool.

Krachtens artike! .5 rnoet de bij de Pool inqeschreven per~
soon elke betrekking aannemen die het beheerscornité als
overeenstemmend met zijn geschiktheid acht.

Artikel 6 betreft de wachtgelden die kunnen toegekend
worden aan de bi] de Pool ingeschreven personen die,
ingevolge: omstandigheden onafhankelijk van hun wil, van
werk verstoken zijn.

Voormeld artlkel verleent aan de Koning de macht het
bedrag van deze wachtgelden te bepalen, alsmede de voor-
waarden waarvan de toekenning ervan afhankelijk is. Dit
bedrag wordt berekend met inachtneming van de gezins~
lasten.

Nochtans stelt hetzelfde artikel zekere beperkingen aan
deze macht, Het huldigt het principe clat deze wachtgelden
voorbehouden zijn aan ingeschreven personen die voorheen,
gedurende een bepaalde tijd, aan boord van een Belgisch
koopvaardljschip gevaren of gewerkt hebben, Van deze
regel kan evenwel afgeweken worden ten gunste van per-
sonen die cursussen volgen voor beroepsopleiding, beroeps-
vervolmakinq, omscholing of herscholing.

De Koning kan alle schikkingen treffen met het oog op
de inrichtrnq van het toezicht omtrent de realiteit van de
toestand van onvrijwillige werkloosheid der personen die
op wachtgelden aanspraak kunnen maken. Daartoe kan
rit], onder meer, na advies van het beheerscomité, aan de
red.ers opleggen dat zij getuigsch1'lften atleveren, ingeval
van ontsiaq, werkverlating, werkloosheid, enz.

Artikel 7 regelt de modaliteiten betreffende de betaling
der wachtqeluen. De:ze betaling wordt, in principe, uitqe-
voerd door de representatieve organisaties van zeeueden
die daartoe door de Konmq, onder de voorwaarden die rlij
bepaalt, zijn aanqenomen,

Deze tekst is geïnspireerd door de tekst van artikel 7,
§ 2, eerste lid van de besluitwet van 28 december 1944:
betretfende de maatschappetijke zekerheid der arbeiders,
gewijzigd door de wet van 1'.1 juli 1Y:ï 1.

Voor persorien die niet bij zulke organisatie zijn aanqe-
sloten, worden de wachtgelden uitbetaald door de ol ticiële
instelling voor betaling van werkloosheidsuitkerinqen, zoals
bepaald in artikel 7 van de besluitwet van 28 december
IY':t'l, en die, in toepassing van het organiek besluit betref-
fende de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, werd opge~
richt onder de benaming « Hulpkas voor werkloosheidsuit-
keringen »,

Aangezien slechts een beperkt aantal personen in deze
toestand verkeren, is het niet nodig gebleken in de opnch-
ting van een bijzondere officiële dienst voor betaling van
de wachtgelden te voorzien: de werkelijke kosten van der-
gelijke instelling zoudcn irnmers niet in verhouding staan
tot de diensten die zij zou moeten bewijzen.

Zoals in de alqernene regeling van de werkloosheidsuit-
keringen ten bate van de werknemers, ontvangen de uitbe-
talingsinstellingen voorschotten waarvan zij rekening en
verantwoording moeten doen. Er wordt in een toelage
voorzien tot dekking van de uitgaven die voortspruiten uit
de uitvoering van deze opdracht,

Luidens ertikel 8 kan de Koning de voorwaarden bepalen
waaronder werkloo sheidsuitkerinqen kunnen toegekend
worden aan sommige categorieën van personen wier
inschrijving bij de Pool is ingetrokken en die de: wachttijd,
waarvan de opening van het recht op genoemde uitkeringen
norrnaal afhankelijk is, niet zouden volbracht hebben.



L'article 9 traite des litiges qui pourraient naître des déci-
sions prises par le Pool tant en matière d'inscription au
Pool qu'en ce qui concerne les indemnités d'attente, Une
Commission d'appel est chargée de trancher ces litiges : le
Roi règle J'organisation et le fonctionnement de cette com-
mission d'appel.

Afin d'aider le Pool des marins dans sa mission sociale,
l'article 10' prévoit une exemption de certains impôts.

Les articles 11, 12, 13, 14, 15 ct 16 sont relatifs aux sanc-
tions pénales applicables en cas d'infraction à la loi; ces
sanctions sont analogues à celles prévues en matière d'al-
locations de chômage.

L'article 17 rend applicable au Pool des marins de la
marine marchande la loi du 16 mars 1954 relative au con-
trôle de certains organismes d'intérêt public, Il classe cet
établissement public dans la catégorie B prévue à l'article
premier de ladite loi.

L'article 18 contient une disposition concernant le person-
nel actuellement en service au Pool (réserve) des marins
du commerce institué par l'arrêté-loi du 12 mai 1945, Cette
disposition a pour but de ne laisser subsister aucun doute
sur le sort qui sera réservé à ce personnel.

L'article: 19 a pour objet de mettre en concordance les
dispositions de l'article premier de l'arrêté-loi du 7 février
1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine
marchande avec les dispositions du présent projet de loi.

L'article: 20 adapte l'article 10, deuxième alinéa, de la
loi du 5 juin 1928 portant réglementation du contrat d'en-
gagement maritime, aux dispositions du présent projet,

L'a~ticle: 21 contient quelques dispositions abrogatoires,

Tel est, Mesdames, Messieurs. l'objet du projet ,de loi
que le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos déli-
bérations.

Le Ministt'e dé l'Emploi et du Travail,
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Artikel 9 handelt over de geschillen die zouden kunnen
rijzen ingevolge door de Pool genomen beslissingen, zowel
inzake inschrijving bij de Pool als inz ake de wachtgelden.
Een Commissie van beroep wordt gelast in, deze geschillen
uitspraak te doen : de Koning regelt de inrichting en de
werking van deze commisste van beroep.

Om de Pool van z.eelieden in zijn sociale opdracht bij te
staan, voorz iet eriikei 10 in een vrijstellinq van sommige
belastingen,

Attikelen 11" 12, 13, 14, 15 en 16 betreffen de strafrnaat-
regelen die toepasselijk zijn ingeval van overtreding van de
wet; deze strafmaatregelen zijn van dezelfde aard als die
welke bepaald zij n mzake de werkloosheidsuitkerinqen.

Krachtens artikel 17 wordt de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van open-
baar nut, op de Pool van de zeelteden ter koopvaardij toe-
passelijk. Deze openbare instelling wordt ingedeeld in de
categorie B die voorkomt in h et eersre artikel van genoemde
wet.

Artikel 18 bevat een bepaling betreffende het personeel
dat thans werkzaam is bij de Pool (reserve) der zeelieden
ter koopvaardij, opgericht bij de besluitwet van 12 mei
1945. Deze bepaling heeft tot doel alle onz ekerheid orntrent
het lot van dat personeel weg te nemen ,

Artikel 19 heeft tot doelovereenstemming te brengen
tussen de bepalingen van het eerste artikel van de besluit-
wet van 7 Iebruart 1945 betreffende de maatschappelijke
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij en de bepalin-
gen van dit wetsontwerp.

Artikel 20 past artikel 10, tweede lid van de wet van
5 [uni 1928 houdende regeling van de arbeidsovereenkomst
wegens scheepsdienst aan, aan de bepalingen van dit wets-
ontwerp.

Artikel 21 bevat enkele opheffingsbepalingen,

Dit is, Mevrouwen, Mijne Heren, het doel van het wets-
ontwerp dat de Regering de eer heef t li ter beraadslaging
en beslissing voor te leggen.

1. SERVAIS.

De Minister van Teioetkstelllnq en Arbeid,

Le Ministre des Communications,

A. BERTRAND.

De Minlster van Verkeersrvezen,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Ministre de l'Emploi et du Travail, le 6 avril 1962, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « organisant lin Pool des marins de la marine
marchande », a donné le 17 mai 1962 l'avis suivant :

L'uvant-projet de loi a pour objet d'instituer un Pool des marins de
la marine marchande sous la forme d'un établissement public, de définir
la tâche dévolue à celui-ci et de déterminer certaines règles de son
fonctionnement.

Le Pool se voit confier une triple mission: tenir la liste des personnes
susceptibles d'être engagées par priorité dans la marine marchande
belge, liquider des indemnités d'attente aux marins privés de travail et
contrôler le fonctionnement des bureaux de placement de marins, Sauf
pour ce qui est de cette dernière mission, le nouvel établissement public
reprendra les tâches qu'accomplissait jusqu'à présent le «Pool (réserve)
des marins du commerce» institué par I'arrêté-loi du 12 mai 1945.

•..

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdeling wetqevinq, tweede karn er, de 6' april
1962 door de Minister van T'ewcrkstellinq en Arbeid verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van wet « houdendc inrichting van
een Pool van de zeelieden ter koopvaardij », heeft de 17' mel 1962
het volgend advies gegeven:

Het voorontwerp van wet strekt ertoe, de Pool van de zeelleden
ter koopvaardij als openhare instelling op te rlchten, de aan deze open-
hare instelling opgedragen taak te bepalen en 'sommige rege!en inzakc
werkinq vast te stellen,

Het bclast de Pool met cen drlevoudi qe taak: de lijst bij te hou-
den van hen die bi] voorrang door de Belgische koopvaardi] kunnen
worden aangenomen, wachtgeiden uit te betalen aan zeelieden die van
werk verstoken zijn en toezlcht uit te oefenen op de werking van de
bureau's voor arbeidsbemiddeling voor zeelieden, Behalve wat dit
laatste betreft zal de nieuwe openbare instelling de taak overnernen
welke de bij de bcsluitwet van 12 mei 1945 opqerichte «Pool (reserve)
der zeelieden ter koopvaardij » lot nog toe vervulde .

•• •



Les articles 4, alinéa 2, ct 7, pénultième alinéa, de l'avant-
projet de loi habilitent le comité de gestion à fixer les règles suivant
lesquelles s'effectueront les operations de placement des marins, ct à
déterrnlner les conditions d'attribution de l'allocation destinée fi couvrir
les dépenses afférentes au paiement des indemnités d'attente. Sans
cloute, le projet prévoit-il que les décisions du comité de gestion
requièrent l'approbation du Ministre ayant l'Emploi clans ses attrl-
butions,

Il serait toutefois préférable que ces pouvoirs, si l'on estime ne pas
devoir les réserver au Roi, fussent confiés au Ministre lui-même. On
éviterait ainsi d'attribuer il l'organe d'un établissement public un pou-
voir' rëqlcrnentalrc qui relève normalement du dorualnc de l'exécutif,
SI, néanmoins, l'on désire associer le comité de gestion à l'élabor ation
de ces règlements, on pourrait prévoir que ce comité sera consulté.

•• •
L'artlcle 1'" Cle l'avant-projet institue, sous la forme d'un ëta-

blissernent public, un Pool de, marins de la marine marchande et
définlt sa mission.

L'alinéa 3 de cet article qaqncralt à être rédiqé ainsi qu'il suit:

« Il a pour mlsslon ;
1" d'établi!' la liste des personnes susceptibles d'être engagées

dans la marine rnarchande belge en qualité de membre du personnel
navigant Oll En vue d'effectuer du travail il bord pendant la durée de
la présence des navires de cette marine clans lin port belge (Shore-
gangers) ;

2" de liqulder aux personnes visées HU 1" des indemnités d'attente
pour la période pendant laquelle elles sont dépourvues d'cnçaqement
ou suivent des CaUl'S de formation, de perfectionnement, de rééducation
on de réadaptation professionnelle;

3" de contrôler Ie fonctionnement des bureaux de placement de
marins qui sont ou seraient organisés en application cle l' article Il de
la loi clu 5 juin 1928 portant réqlementatlon du contrat d'engagement
maritime »,

Commentant les dispositions cle ralinéa 3, 3", l'exposé des motifs
relève que la commission paritaire pré vue à l'article 11 de la
loi du 5 juin 1928 ne fut jamais instituée, Cette affirmation n'est pas
tout à fait exacte, une telle commission ayant, en effet, été créée par
I'arrêté royal dt! 20 janvier 1926 instituant un comité parttaire de
recrutement maritime.

L'alinéa 4, qui a trait aux ressources dont le Pool disposera,
gagnerait à être rédigé en ces termes:

« Les ressources du Pool sont constituées par des subventions de
l'Etat et par une partie des cotisations imposées par rarrêté-loi du
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de la marine
marchande, ainsi qu'il est prévu à l'article 4 de cet arrêté-loi »,

Il s'agit des subventions de l'Etat prévues à l'article 13 de la loi
du 27 mars 1951. Quant à la part des cotisations de sécurité sociale
qui sera versée au Pool, e!le est fixée à l'article 4, alinéa 1"', 3",
de l'arrêté-loi du 7 fevrier 1945, tel qu'il a été modifié par l'article 9
de la loi clu 27 mars 1951 précitée,

*• •
L'article 2 de lavant-projet de loi crée un comité chargé de la

gestion de l'établissement ct confie au Roi le soin de fixer les règles
d'organisation et de fonctionnement du Pool.

Cette disposition ne dit pas par gui le nombre des membres du comité
de gestion sera fixé. EHe n'Indique pas davantage combien de candidats
il y aura lieu de présenter pour chaque mandat, pas plus qu'elle ne
précise à qui il incombera de déterminer le nombre de mandats pour
lesquels chacune des organisations représentatives aura un droit de
présentation. Il appartiendra sans doute au Roi de régler ces points
en mettant en œuvre les pouvoirs qui lui sont attribués par l'article 2,
dernier alinéa,

•·.
Lü version néerlandaise de l'article 3, alinéa l ", gagnerait à être

rédigée ainsi' qu'il suit:

« Behoudens in geval van overmacht mag het personeel dat op
Belgische koopvaardljschepen vaart of dat werk aan boord van die
schepen moet verrtchtcn qcdurcndc de ligdagen van die schepen in
cen Belgische haven, slechts onder de bij de Pool ingeschreven per-
sonen wordcn aangeworven »,

Le respect de cette clisposition est aS5mé pénalement, l'infraction
à celle-ci étant érigée en Mitt pal' l'article 12, d, de l'avant-projet
de loi.
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Artikel 4, twecdc lid. en artilccl 7, voor laatste Iid, van kt vooront-
werp van wet verlencn het bchcerscomltë de bevocqdhctd tot het vast"
stel'en van de l'l'gel en vol (Jens wclkc de plaatslnq van de zeellcden
wordt uitgevoerd en de voorwaarden tot toekenning van de toeiaqe
bcstemd VOOI' het dekken van de uitqavcn in verband met de uitbe ta-
lin\) van de wachtqeldcn, De beslissinqen van het bcheerscorntté behoe-
ven wcliswaar de qoedkcurinq van de Minlster tot wiens bevoeqdheld
de tcwerkstcllinq behoort.

Het ware wellicht meer aanqcwezen deze bevoegdheid. zo men nlet
van oordccl is dat zij voor de Koning moet wor den qercserveerd, III

handen te leggen van de Mlnister zoclat voorkomen wordt dat het
orgaan van cen openbare lnstellinq met cen verordenende bevoeqd-
held, wordt belast, daar waar deze norrnaal tot het domein van de
ultvoercnde macht behoort. Wil men het beheerscornité III staat stellen
mede te werken aan de totstandkominq van deze vcrordcntnqen, dan
kan men zijn advics voorz.ien, ·• •

Artikel 1 van het voorontwerp van wet voorzlet in de oprlchtlnq
als opcnbare instelling van ecn Pool van de zeelieden ter koopvaardij
en bcpaalt zljn opdracht.

Het derde lid zou betel' als volgt worden qclezen :

« HIJ hee lt tot opdracht :
1" de lijst op te rnaken van hen die kunneri worden aangenomen

als Iicl van het varend personeel op Belgische koopvaardllschepen of
(lm werk aan boord van die schcoen te verr lchten gedurende de lig~
dagen in een Belgische haven (Shoreqanqers ) ;

2" a~11 de personcn bedoeld in 10 wachtgelden uit te bctalen qedu-
rende de tljd waarln zij niet in dienst zijn genomen of cursussen voor
bcroepsop leidlnq, beroepsvervolmakinq, omscholinq of herschollng vol-
gell;

3" toezicht uit te oefenen op de werking 'van de bureau's voor
arbeidsbemIddeling voor zeelieden die bl] toepassing van artikel 11 van
de wet van 5 [unl 1928 houdende reqellnq van de arbetdsovcreenkornst
wegens scheepsdienst inqerlcht ztjn of mochten worden ».

In de cornrnentaar welke de rnernorie van toelichting aan het derde
ld, 3". wltdt, wordt gezeÇJrl dat het parttalr comité bcdocld b'i artikel 11
van de wet van 5 [unl 1928, nooit ts opgericht geworden. Dit is niet
helemaal juist, aanqezien dit comité opqericht was door het koninklijk
beshtit van 20 januari 1926 tot instellinq van een paritair comité der
aanwervinq van zeelleden,

Het vierde lid h~eft betrekking op de inkomsten welke de Pool te
zljner bcschlkklnq zal hebben, Het zou beter als volgt worden geredi-
qeerd:

« De inkomsten van de Pool bestaan uit Rijkstoe laqen alsook ult
een gedeelte van de biidraqen opqeteqd krachtcns de beslultwet van
7 februart 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid voor de
zeelieden ter koopv aardij, zoals bepaald in artikel 4 van deze beslult-
wet».

De Rijkstoelagen waarvan sprake, zijn die welke bedoeld zljn in
artikel 13 van de wet van' 27 maart 1951, terwijl het qedeel!e 'Ion de
hijclragen voor sociale zekerheid dat aan de Pool wordt afgedragen,
beoaald ls in nrtlkel 4, eerste lld, 3", van de besluitwet vall 7 februarl
1945, zoals gewijzigcl bl] artikel 9 van genoemde wet van 27 maart
1951.

•• •
Artlkel 2 van het voorontwerp van wet voorzlct in de oprichting

van een beheerscomité clat zal instaan Vaal' het beheer van de instellinq
en draaqt a~11 de Koninq de zorg, voor het bcpal en van de regelen
betreffende inrichtinq en werkinq van de Pool op.

Deze bepaltnq zegt niet wie het qetal del' leden van het beheers-
comité bepaalt, hoeveel kandidaten voor iedere plaats moeten worden
voorqedraqcn alsook wie het aantal plaatsen bepaalt waarvoor iedere
representatieve or qanisatle kandidaten kan vocrdr aqen. Waarschijnlijk
zal het de Koning zün die deze punten za! regelen en wel op qrond
van de hem in het laatste lid van artikel 2 op qedraqen bevoegclheid.

··.
Artikel 3. eerste Ild, van het voorontwerp van wet zou In het Neder-

lands betcr als volqt worden geredigeercl ;

« Behoudens in qeval van overmacht· ma g 'het pcrsoneel dat op
Belgische koopvaardilschepen vaart ol clat werk aan boord van die
schepen moet vcrrrchten qedurcnde de ligdagen van die schepen in
cen Belgische haven, slechts onder de bl] de Pool ingeschreven per-
sonen worden aanqeworven »,

De naleving van deze bepaling wordt straIrechtelijk beschermd aan-
gez,en artikel 12, d, van het voorontwerp de overtreding ervan tot een
misdrijf maakt,
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** •
Selon les déclarations du fonctionnaire déléqué, l'alinéa .3 de l'article 4

aux termes duquel « le comité de geMion dispose des pouvoirs d'ÎJlVC~~
t iqation les plus étendus » se rapporte ~ l'alinéa 1"' et non pas à
l'alinéa 2,

Tel qu'il est rédigé, cet alinéa 3 ne confère toutefois aucun pouvoir
spécial au Pool et peut dès lors être omts sans inconvénient du point
de vue Juridique, ...

L'article 5 de lavant-projet de loi gagnerait à être rédigé en ces
termes:

«Art. 5, - Les personnes inscrites au Pool sont tenues d'accepter
sans délai tout emploi de la marine marchande belge con forme à leurs
aptitudes professionnelles ct physiques, II moins que le comité cle qes-
tion ne les ait tempor aire rncnt dispensées de cettc obligation clans les
conditions déterminées par le Roi ».

** •
A l'avant-dernier alinéa de l'article 6, JI y a discordance entre les

versions néerlandaise et française,

Le texte néerlandais prévoit que. dans le cas oÎ1 le contrôle doit
ro'effectuer dans la commune de la résidence du béné ficlaire, l'admi-
nistration communale sera appelée à prêter son concours au Pool. Or,
ni le texte du projet, ni l'exposé des motifs ne précisent en quoi ce
concours pourra consister. Un établissement public n'étant pas en prin-
cipe autorisé à donner des ordres à l'autorité communale, il serait sou-
haitable que le texte du projet précisât la nature de ce concours ou,
II tout le moins, confiät au Roi le soin de déterminer les formes qu'il
pourra revêtir, '

Comme J'avant-projet de loi impose aux administrations communales
certaines obligations, il conviendrait, au surplus, de consulter à ce
sujet le Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique qui devrait
contresigner l'arrêté royal de présentation du projet de loi.

•**
Déterminant les modalités du paiement des indemnités d'attente,

l'arttcle 7 prévoit notamment que les bénéficiaires affiliés à une organi-
sation représentative de marins se verront liquider lesdites indemnités
par l'intermédiaire de cette organisation,

L'alinéa 2 de cet article dispose dans cet ordre d'idées que « ces
organisations sont désignées, sur la proposition du comité de gestion,
par le Ministre ayant l'Emploi dans ses attributions » et que « pour
l'exécution de leur mission de paiement, elles sont dotées de la per-
sonnalité civile ».

L'exposé des motifs ne fournit aucune précision StH' la portée de ces
règles, ce qui est d'autant plus surprenant que le projet s'écarte, sans
autre justification. du texte de l'article 7, § 2, alinéa lor, cle l'arrêté-lot
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travatlleurs,
modifié par la loi du 14 juillet 1951. aux termes duquel « les al'oca-
tlons de chômage sont payées à leurs hènéflclalres par l'intermédiaire,
soit d'orqantsations de travailleurs dotées de la personnification civile
et agréés, à cette In, par le Roi dans les conditions qu'II détermine,
soit d'organisations de travailleurs dotées de la personnification civile
l'Office national du placement et du chômage »,lIest dès lors indis-
pensable que le Gouvernement précise ses intentions sur ce point.

Au sujet du texte actuel de I'artlcle 7. alinéa 2, de l'avant-projet,
il échet d'observer qu'il serait sans cloute plus exact de parler de
« I'aqréation » des organisations représentatives que de leur « désiqna-
tien ». Afin de parer dans taule la mesure du possible au danger
d'arbitraire, il s'indiquerait au surplus de permettre au Roi de déter-
miner Jes conditions d'agréa tion, comme c'est le cas en régime ordinaire
cl'allocations de chórnaqe.

Quant à la r~gle selon laquelle les organisations syndicales inté-
ressées jouissent de la personnallté civile dans l'exécution de leur mis-
sion de paiement, il y' a lieu d'observer que l'avant-projet de Joi
n'apporte aucune solution aux multiples problèmes qui se posent lorsque
des associations qui ne sont pas personnes civiles se voient dotées
d'une personnalité civile restreinte. C'est ainsi que sans même essayer
d'organiser la personnalîté civile restreinte que la loi conférera directe-
ment il ces organisations, J'avant-projet omet notamment de désigner
les organes qui aqiront en leur nom ou les représenteront en justice,
de régler les modalités de la participation des membres à leur gestion
et de préciser si el'es disposeront 011 non cl'un patrimoine distinct. De
teHes précisIons s'imposent d'antant plus que ces organisations préfé-
reran t sans doute ne pas jouir de la personnali té civile dans l'exercice
de leurs autres activités.

[ 6 ]

.·,
Het derde lid von artlkc! 4 van het voorontwcrp van wet lutdt als

volgt: «Het (Bcbc erscomttë) bcschikt ovcr de mcest rulme bevoeqd-
he id tot navorsinq », Volgens de verklarinqcn van de gemachtigde
ambtcnaar bchoort dit lid bij het ecrste lid van artlkel 1 en niet bij het
tweede lid,

Zoals het qcsteld is , qceft het: dcrde lid geen enkcle bljzondere
bevoe qdhcld aan de Pool. Het kan dan cok, [uridisch qezten, zondcr
hezwaar wordcn wcqqelatcn,

*
• *

Artikel 5, van het voorontwcrp van wet warc beter als volgl gesteld:

« Art. 5, - Zij die bi] de Pool zijn lnqeschreven, moeten onverwljld
elke betrekking bij de Bel olsche koopvaardij aanncmcn, welke met hun
beroepsqeschlkthetd en hun lichamelijke qeschiktheid overcensternt, ten-
zij het behcerscornité hun onder de door de Koning bcpaalde voor-
waarden daarvan tljdclijk heeft vrljqesteld »,

•
• *

In hel voor-laatste lid van artikcl 6 van het voorontwerp van wet
is er gemis van overeenstemming tussen de Nederlandse en de Fr anse
tekst,

Volgens de Nederlandse tekst ver leent, wanncer het toezicht moet
uitgeoefencl worden in de qerneente waar de gerechtigde verbllift, het
gemeentebestuur van deze vcrblljfplaats zijn medewerkinq aan de Pool.
Noch de tekst van het ontwcrp, noch cle memorie van toelichting ver-
klaren waarin die medewerkinq zal kunnen bestaan. Aanqezten ecn
openbare instelling, in beqinsel niet gerechtigd is bevelen aan een
qerneenteoverhctd te rtchten, ware hel wenselijk clat de teksl van het
ontwerp zou bepalcn waarin die medewerking zal besraan of althans
de Koning zou opclragen vast te stellan welke vorm die medewerking
kan aannern en,

Aanqeaien het voorontwerp van wet verplichtingen ten laste van
qemecntebesturen lnvoert, ware het bovcndien weuselljk dat de Mlnls-
ter van Binncnlandse Zaken en van het Opcnbaar Ambt hierover wordt
qeraadp leeqd en dat hij het koninklijk beslutt tot lndlenlnq van het
wctsontwerp ook zou medeondertekenen.

** •
Artikel 7 van het voorontwerp van wet regelt op welke wijz e de

wachtqelden aan de (Jerecbtigden wor den uitbetaald. Voot' degenen die
bij een representatieve oruauisatie van zeelieden ztjn aanqesloten, zal
deze orqanisatle voor de uitbetaling zorqen,

H et tweede lid van dit artikel luidt als volqt : «Deze organisaties
worden, op voorstel van hct (beheers) comité, aanqcwezen door de
Minister tot wlcns bevoeqdheld ele tcwerkstelllnq behoort. Voor de
ultvocrinq van hun uitbetalingsopdracht beschikken zi] ave!' rechts-
persoonlijkheid »,

De memorie van toelichtinq bevat geen enkele verklarinq omtrent de
betekenls van deze reqels, Dit is des te verwonderläker dam' hierbi] ,
zonder dat hiervoor enige opheldering worelt verstrekt, afqeweken wordt
van de tekst van artlkel 7, § 2, eerste Iid, van cie besluitwet van
28 decernber 1941 'betreffende de maatschappelüke zekerheid der arbel-
ders, gewijzigd bi] de wet van 14 juli 1951. Deze tekst luidt als volqt :
«De werkloosheidsverqoedinq wordt aan de gerechtigden uttbetaald
cloor toedoen hetzl] van arbeidsorqanisaties met rechtsoersoonlijkheld
die daartoc door de Koning, onder de voorwaarden die Hl] bepaalt,
zijn aangenomen, hetzt] door een ofhcteel oruanlsme beheerd door het
br-heerscomité van de Rijksdlenst voor arbeldsbemiddèlinq en werkloos-
heid ». De Regering behoort dus haar bedoeling te verdutdclljkcn.

Bij cie huidiqe tekst van het tweede Ild van artikel 7 van het voor-
ontwerp mo qe het volgende worden opqernerkt, Wat belreft de «aan~
wijztnq » van de rcpr esentatleve orqanlsaties, ware het welltcht juister
te spr eken van erkennlnq, Om het qevaar van moqelijke willekeur te
beperken, zou het tevens aangewezen zijn de moge!ljkheid te openen
dat de Konlnq de voorwaarden inzake erkenning zou bepalen evenals
dit het qeval is voor de \leV/one werklooshetd-reqelinq.

Wat betreft de reqel volqens welke bedoelde vakorqanls aties voor
de uitvoering van hun ultbetalinqsopdr-acht over rechtspersoonlilkheld
zu llen bcschikken brengt het voorontwerp van wet geen enkclo oplcsstnq
voor de mcnlqvuldlqe vr aaqstukken die rijzen wanneer vereni qlnqen
zonder rechtsper snonlijkheid me! een beperkte rechtspersoonlllkheld wor-
den bcdacht, Zo wordt geen enkcle poging gedaan om deze henerkte
rechtsnersoonlükheid welke de wet rechtstreeks aan deze verenigingen
zal toekcnnen, te organiseren; geen enkele bepalinq rcqelt biîvoorheeld
welke orqanen in hun naam zullen optreden of hen in rechte zullen
vertegenwoordigen, hoe de leden in hUll beheer tussenbeide zullen
kunnen komen, of het bestaan van een onderscheiden patrimoniLlm.
Dusdanige bepalingcn dringen zicb te meer OD daar het hier gaat om
verenigingen die er blijkbaar de voorkeur zullen aan geven voor het
overige hunner werkzaamheden niet over rechlspersoonlijkheid Ie
beschikken.



•• •
A l'article 10 de l'avant-projet de loi H y a discordance entre les

versions française et néerlandaise.

•••
Les articles Il à 16 constituent des d'spositions pénales.
La verslon néerlandaise des articles Il et 12 devrait débuter en ces

termes: « Met gevangeni~straf van ... en met qeldhoete van, .. irank
tot '" frank, of met cen van die straffen allcen, wordt qestraft hi]
die ... ~ et employer uniformément l'expression « wlllcns en wetens ~
comme équivalent du terme « sciemment »,

L'article 13 se réfère aux articles 184, 213 et 211 du Code pénal,
La référence aux articles 213 et 214 est superflue du point de vue
juridique et peut être omise sans Inconvénient.

La première phrase de J'article 15 devrait se lire comme suit:
« Toutes les dispositions du Livre I'" du Code pénal, y compris le
chapitre VII et l'article 85. sont appllcables aux infradions prévues
pal' les articles 11 à 11 ».

A l'arttcle 16, il convient. selon le fonctionnaire délégué, de suppri-
mer les mots « et ses arrêtés d'exécution », Cet article gagnerait du
reste à être rédigé ainsi qu'il suit :

« Art. 16, - Les employeurs sont civilement responsables du paie-
ment des amendes infligées à leurs représentants ou préposés du chef
d'une infraction prévue pal' les articles Il à 14 »,

•·.
La rédaction suivante est proposée pour l'article 17 :

« Art. 17. - L'article 1", g, de lOIloi du 16 mOIl'S1954: relative au
contrôle de certains organismes d'intérêt public, modifié notamment
par l'arrêté royal du 18 décembre 1957. est complété comme suit:
(" Pool des marins de la marine marchande »,

•·.
Eu égard à la suhdivlsion de l'article 11 de la loi du 5 juin 1928,

il serait plus exact de rédiger le Iode l'article 19 du projet en ces
termes:

« Art. 19. - Sont abrogés:
l' à l'article li, 1", de la loi du 5 juin 1928 portant réglementation

du contrat d'engagement maritime. les mots « une commission com-
posée d'un nombre égal de représentants des armateurs et des marins
exercera un contrôle sur le fonctionnement de ces bureaux. Un arrêté
royal organisera ce contrôle »,

•• •
Il se recommanderait au surplus d'adapter le texte de l'alinéa 2 de

l'article II) de la susdite loi du 5 juin 1928 aux dispositions du présent
projet de loi.

•..
Le projet ne contient aucune disposition concernant le personnel

actuellement en service au Pool (réserve) des marins du commerce
institué par l'arrêté-loi du 12 mai 1945. Afin de ne laisser subsister
aucun doute sur le sort qui sera réservé à ce personnel, ii conviendrait
de compléter le projet par une disposition prévoyant que le personnel
du Pool institué pm' I'arrêté-loi du 12 mal 1945 est transféré au
nouvel établissement public avec maintien de grade, de traitement et
d'ancienneté, et chargeant le Roi ou le Ministre de veiller à ce transfert.

La chambre était composée de
MM, :

J. SUETENS, conseiller d'Etat. président:
H. BUCH, consetller d'Etat;
G. V AN BUNNEN, conseiller d'Etat:
J. LlMPENS, assesseur de la section de législation:
R. de RYKE. assesseur de la section de législation:

Madame:
J. DE KOSTER, wef[ier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. VAN BUNNEN, Le rapport
a été présenté pal' M. O. DE LEYE, substitut.

Le Greffier,
(s.) J. DE KOSTER.

Le Président.
(s.) J. SUETENS.
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.• *
In artikel 10 van het voorontwerp van wet Is gemis van overeen-

stemming tusscn de Ncderlandse en de Franse tckst,

•• •
De artikclcn 11 tot 16 zijn strufbepulinuen.
Men bcqïnne In het Nedcrl ands, de tckstcn van de artikelen 11 en 12

als volgt: « Met gevangenisstraf van ... en met geldboete van .. , frank
tot frank. of met ecn van die straffcn alleen, wordt qestraft hij
die ». Men gebruike telkcns de uttdrukklriq « wll.ens en wetens»
als equivalent voor de Franse terni « sciemment »,

Artlkel 13 vcrwllst naar de nrtikelen 184, 213 en 214 van het
Strafwetboek, De verwijz inq naar de artikelcn 213 en 214 is [urldtsch
overbodig en kan zonder bezwaar worden weqqelaten,

De eerste volztn van artikel 15 leze men als volgt: « AI de bepa-
linqen van bock I van het Strafwetboek, met Inbeqrlp van hoofd-
stuk VII en artlkel 85, zljn toepasse.ljk op de in de artlkelen 11 tot
14 ornschreven mlsdrijven »,

Volgens de gemachtigde amblenaar diencn de woorden « of bij de
uitvoerinqsbesluiten ervan» te worden qeschrapt, Artikel 16 leze men
dan ook als volgt :

« Art. 16. --- De werkqevers zljn burgerlijk aansprakelijk voor hct
be.alen van de geldboeten welke tegen hun verteqenwoordlqers ai
aan;]estelden zi jn uitqcsprokcn wegens een mlsdrijf als omschreven in
de artikclen 11 tot 14 »,

*• •
Artikel 17 van het voorontwerp van wet zou beter als volgt worden

qelezen :
« Art. 17. -- Artikel L B, van de wet van 16 maart 1954 betref-

fende de controle op sommige instellingen van openbaar nut, qewlj-
zigd inzonderheld bij het koninklljk besluit van 18 december 1957.
wordt aanqevuld als volqt : « Pool van de zeelieden ter koopvaardl] ».

*·.
Gelet op de wijze waarop artikel 11 van de wet van 5 [uni 1928

is inqedeeld, ware artikel 19, 10, van het voorontwerp van wet [ulster
als volgt qesteld :

« Art. 19. - Opqeheven worden:
10 in artikel 11, ID, van de wet van 5 juni 1928 houdende reg~ling

van de arbeidsovereenkomst weqens scheepsdtenst, de woorden: « Een
cornmissie, sarnenqesteld uit een gelijk getal verteqenwoordiqers van
de reders en van de zeelieden, houdt toez icht op de werking van die
kantoren. Dit toezicht wordt inqeticht bi] koninklijk besluit »,

•• •
Het zou ook aanbevelinq verdienen het tweede lld van artikel 10

van de hierhoven vermelde wet van 5 [uni 1928, aan de bepaiinqen
van het huidig wetsontwerp aan te passen,

•..
Het ontwerp bevat geen enkele bepalinq betreffende het personeel

dat thans werkzaam ls blj de Pool (reserve) der zcclieden ter koop-
vaardl] opqericht bij de hesluitwet van 12 mel 1945. Om alle onzeker-
beid orntrent het lot van dat personeel weg te nernen, ware het verkles-
lijk het ontwerp aan te vullen met een bepallnq volgens welke het
personeel van de hl] de besluitwet van 12 mei 1945 opgerichte Pool
naar de nieuwe openbare instelltnq overqaat met behoud van zijn
qraad, wedde en anciénniteit en de Koning of de Minister de bevoeqd-
held op te dragen hiervoor te zorçen.

De karner was sarnenqcsteld uit
de HH.:

J. SUETENS, reedsheer Van St ete, voorzitter;
H, BUCH, raedshee r [Jan Stete,
G, VAN BUNNEN, randsheer van Stete,
J. LlMPENS. biizitter Van de ,ldeling wetgeving:
R. de RYKE, bilzittet: van de sfdellng wetgeving;

Mevrouw:
J. DE KOSTER, adjv.nct-gciftiet:, griffie r,

De overeensternmlnq tusscn de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezien onder toeztcht van de H. G, V AN BUNNEN. Het verslaq
werd uitgebracht dOOL'de H. O. DE LEYE, substituut,

De Griffier. De Voorzitter,
(get.) J. DE KOSTER. (get.) J. SUETENS.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN. ROI DES BELGES.

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du
Travail et de Notre Ministre des Communications,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de
présenter en Notre nom, aux Chambres législatives, le
projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

liest institué auprès du Ministère de l'Emploi et du
Travail. un Pool des marins de la marine marchande.

Ce Pool, dont le siège est à Anvers, est un établissement
public.' doté de la personnalité civile.

II a pour mission:

ID d' établir la liste des personnes susceptibles d'être enga-
gées dans la marine marchande belge en qualitê de membre
du personnel navigant ou en vue d' effectuer du travail à
bord pendant la durée de la présence des navires de cette
marine dans un port belge (sharegangers );

2° de liquider aux personnes visées au Iodes indemnités
d'attente pour la période pendant laquelle elles sont dépour-
vues d'engagement ou suivent des cours de formation. de
perfectionnement, de rééducation ou de réadaptation pt'O~
fessionnelle; .

30 de contrôler le fonctionnement des bureaux de pla-
cement de marins qui sont ou seraient organisés en applica-
tion de l'article 11 de la loi du 5 juin 1928 portant réqle-
rnentation du contrat cl'engagement maritime.

Les ressources du Pool sont constituées par des subven-
tions de l'Etat et par une partie des cotisations imposées
par l' arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité
sociale des marins de la marine marchande, ainsi qu'il est
prévu à l'article 4 de cet arrêté-loi.

Art. 2.

Le Pool des marins de la marine marchande est administré,
sous la garantie de l'Etat, par un comité de gestion qui est
composé;

Iod' un présiden t;

2° de représentants en nombre égal des organisations
représentatives des armateurs et des organisations représen-
tatives des marins, choisis sur des listes présentées par ces
organisations.

Le Roi nomme le président et les membres du comité de
gestion.

Il fixe les règles d'organisation et de fonctionnement du
Pool.

[ 8 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN. KONING DER BELGEN.

Aan ellen die nu zijn en hierna toczen zullen, ONZE GnOET,

Op de voordracht van Onze Minister van Téwerkstelling
en Arbeid en van Onze Ministcr van Verkeerswezen,

HEBBEN WI] BESLOTEN EN BESLUITEN WI] :

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast
in Onze naam bi] de Wetgevende Kamers, het wetsontwerp
in te dienen waarvan de inhoud volgt:

Eerstc artikel,

Er wordt bij het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid,
een Pool van de zeelieden ter koopvaardij opgericht.

Deze Pool, waarvan de zetel te Antwerpen is gevestigd,
is een openbare instelling met rechtsp ersoonlijkheid.

Hi] heeft tot opdracht :

l v de lijst op te maken van hen die kunnen worden aan-
genomen als lid van het varend personeel op Belgische
koopvaardijschepen of om werk aan boord van die schepen
te verrichten gedurende de ligdagen in een Belgische haven
(shoregangers) ;

20 aan de personen bedoeld in 10 wachtgelden uit te
betalen gedurende de tijd waarin z ij niet in dienst ztjn geno-
men of cursussen voor beroepsopleiding. beroepsvervolma-
king. omscholing of herscholing volgen;

30 toezicht uit te oefenen op de werking van de bureaus
voor arbeidsbemiddeling voor zeelleden die bij toepassing
van artrkel Il van de wet van 5 juni 1928 houdende regeling
van de arbeidsovereenkornst wegens scheepsdienst ingericht
zijn of mochten worden.

De inkornsten van de Pool bestaan uit Rijkstoelagen als-
ook uit een gedeelte van de bijdragen opgelegd krachtens
de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de maatsch ap-
pelijke veiligheid voor de zeelieden ter koopvaardij, zoals
bepaald in artikel 4 van deze besluitwet.

Art. 2.

De Pool van de zeelieden ter koopvaardij wordt beheerd,
onder de waarborg van de Staat, door een beheerscomité
dat samengesteld is als volgt:

10 een voorzitter:
2° een gelijk' aantal vertegenwoordigers van de repre-

sentatieve organisaties van reders en van de representatieve
organisaties van zeelieden, qekoz en op door deze orqanisa-
ties voorgedragen lijsten.

De Koning benoernt de voorzitter en de leden van het
beheerscornité.

Hi] bepaalt de reqelen betreffende de inrichting en de
werking van de Pool.



Art. 3.

Sauf en cas de force majeure, le recrutement du per-
sonnel naviguant sur les navires de la marine marchande
belge et du personnel destiné à effectuer du travail à bord
pendant la durée de la présence de ces navires dans les
ports belges. ne peut avoir lieu que parmi les personnes
inscrites au PooL

Peuvent être admises à l'inscription au Pool dans les con-
ditions fixées par le Roi:

10 les personnes qui, au titre de marins, sont assujetties
il l'arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale
des marins de la marine marchande;

20 les personnes désireuses de s'engager dans la marine
marchande belge.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles cette inscription
est admise, Il détermine également les cas dans lesquels
elle est suspendue ou retirée,

Sous réserve des dispositions de conventions internatio-
nales, seules les personnes résidant en Belgique peuvent
être admises à l'inscription.

Art. 4.

Dans les limites et de la manière déterminées par le Roi,
le comité de gestion du Pool décide l'inscription des candi-
dats au Pool, la suspension ou le retrait de cette inscription.

Art. 5.

Les personnes inscrites au Pool sont tenues cl'accepter
sans délai' tout emploi de la marine marchande belge con-
forme à leurs aptitudes professionnelles et physiques, à
moins que le comité de gestion ne les aittemp0l'airement
dispensées de cette obligation dans les conditions détermi-
nées par le Roi.

Art. 6,

Des indemnités d'attente peuvent être accordées aux per-
sonnes inscrites au Pool, qui, par suite de circonstances
indépendantes de leur volonté, sont privées de travail.

Le Roi fixe les conditions auxquelles est subordonné
l'octroi de ces indemnités.

Seules les personnes ayant préalablement navigué ou
travaillé à bord d'un navire de la marine marchande belge,
pendant une période déterminée par le Roi, peuvent pré-
tendre à l'octroi de ces indemnités.

Il peut cependant être dérogé à cette règle au profit des
personnes inscrites au Pool qui suivent des cours de forma-
tion, de perfectionnement, de rééducation ou de réadaptation
professionnelle.

Le Roi fixe le taux des indemnités d'attente, y compris
les allocations familiales. et arrête tous les règlements relatifs
à l'indemnisation des personnes atteintes par le chômage
involontaire, ainsi que les règles appliquées en matière de
récupération dindù.

Le Roi fixe les conditions dans lesquelles le Pool effectue
le contrôle des bénéficiaires des indemnités d' atten te. Il
prévoit notamment l'instauration d'une carte 'de contrôle à
estampiller. Lorsque le contrôle doit s'effectuer dans la
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Art. 3.

Behoudens in geval van overmacht mag het per soneel
dat op Belgische koopvaardijschepen vaart of dar werk aan
boord van die schepen moet verrichten qedurende de lig-
dagen van die schepen in een Belgische haven. slechts onder
de bij de Pool ingeschreven personen worden aangeworven.

Voor de inschrijving bij de Pool kunnen, onder de door
de Koning bepaalde voorwaarden, in aanrnerkmq komen:

10de personen die, in de hoedanigheid van zeelieden.
onder de toepassing vallen van de besluitwet van 7 Iebruari
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de
zeelicden ter koopvaardij:

20 de personen die wensen dienst te nemen bij de Bel-
gische koopvaardij.

De Koning b epaalt de voorwaarden waaronder deze
inschrijving wordt toegelaten., Hij bepaalt even eens de
gevallen waarin zij wordt geschorst of ingetrokken.

Onder voorbehoud der bepalingen van internationale ver-
dragen, mogen alleen de in België verblijvende personen
voor de inschrijving in aanmerkinq komen.

Art. 4.

Het beheerscomité van de Pool beslist, binnen de perken
en op .de wijze zoals bepaald door de Koning, over de
inschrijving van de kandidaten bij de Pool, over de schor-
sing of de intrekkinç van deze inschrijving.

Art. 5.

Zij die bij de Pool zijn ingeschreven moeten onverwijld
elke betrekking bij de Belgische koopvaardij aannemen,
welke met hun beroepsgeschiktheid en met hun licham elijke
geschiktheid overeenstemt, tenz ij het beheerscomité hen
onder de door de Koning bepaalde voorwaarden daarvan
tijdelijk heeft vrijgesteld.

Art. 6.

Wachtgelden kunnen toegekend worden aan de bi] de
Pool inqeschreven personen die, ingevolge omstandigheden
onafhankelijk van hun wil, van werk verstoken zijn .

De Koning bepaalt de voorwaarden waarvan de toeken-
ning van die wachtgelden afhankelijk is.

Aileen de personen die voorheen, qedurende een door
de Koning bepaalde periode, aan boord van een schip der
Belgische koopvaardij gevaren of gewerkt hebben, kunnen
op de toekenning van die wachtgelden aanspraak maken.

Nochtans kan van deze regel afgeweken worden ten
gunste van de bij de Pool ingeschreven personen die cur-
sussen volgen voor beroepsopleiding, beroepsvervolmaking,
omscholing of herscholing.

De Koning stelt het bedag vast van de wachtgelden, met
inbegrip van de kinderbijslagen, en vaardigt alle reglemen~
ten uit betreffende de uttkerinqen aan door onvrijwillige
werkloosheid getroffen personen, evenals de regelen toe-
passelijk inz ake de terugvordering van onverschuld iqde
bedragen.

De Koninq bepaalt de voorwaarden waaronder de Pool
toèzicht uitoefent op de gerechtigden op wachtgelden. Hi]
voorziet onder meer in de invoering van een controlekaart
die moet afgestempeld worden. Wanneer het toezicht moet
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commune où réside le bénéficiaire, l'administration corn-
munale du lieu de cette résidence prête son concours au
Pool en effectuant les opérations d'estampillage de la carte
de contrôle,

Le Roi peut imposer aux armateurs, après avis du Comité
cie gestion du Pool, toutes mesures nécessaires en vue de
contrôler la réalité et la permanence de l'Etat de chômage
involontaire,

Art. 7.

Les. indemnités d'attente sont. payées aux bénéficiaires
sous le contrôle du comité de gestion du Pooi, par l'inter-
médiaire des organisations représentatives des marins dotées
de la personnification civile et agréées, à cette fin, par le
Roi, dans les conditions qu'Il détermine, lorsqu'il s'agit de
bénéficiaires affiliés à ces orqanlsations.

Aux bénéficiaires non affiliés à une telle organisation,
les indemnités d'attente sont payées à l'intervention de la
Caisse auxiliaire cie paiement des allocations cie chômage.

Les sommes nécessaires pour effectuer le paiement de
ces indemnités sont avancées par le Pool aux organisations
et à la Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chô-
mage susvisées, lesquelles justifient de l'utilisation des sorn-
mes ainsi avancées, dans les conditions fixées par le Roi.

Les organisations représentatives des marins et la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage chargées
du paiement des indemnités d'attente reçoivent, à charge
du Pool, une allocation pour couvrir les dépenses inhérentes
à leut' mission;

Le Roi fixe les cas dans lesquels les organismes payeurs
supportent la charge des paiements qu'ils auront effectués
indûment.

Art, 8.

Le Roi fixe les cas et conditions clans lesquels les per-
sonnes, dont l'inscription au Pool est retirée, peuvent être
admises au bénéfice des allocations de chômage attribuées
pal' l'Office national de l'emploi, sans avoir à justifier du
stage requis préalablement à l'ouverture du droit aux dites
ail oca tians.

Art. 9.

Le Roi institue une Commission d'appel, chargée de tran-
cher les contestations naissant des décisions prises par le
Pool, tant en matière d'inscription qu'en ce qui concerne
le droit aux indemnités d'attente.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de cette
juridiction. Il détermine la procédure à suivre devant elle
et la formule exécutoire de ses décisions qui ont l'autorité
de la chose jugée. .

La procédure à suivre devant cette juridiction est contra-
dictoire et les audiences sont publiques.

Ces décisions peuvent faire l'objet. d'un recours en annu-
lation devant le Conseil d'Etat. En cas d'annulation, la
cause est renvoyée devant la Commission autrement corn-
posée. La Commission se conforme à la' décision du Conseil
d'Etat sur les points de droit au sujet desquels l'arrêt s'est
prononcé.

10 J

uitgeoefend worden in de gemeente waar de gerechtigde
verblijft, verleent het gemeentebestuur van deze verbli] f~
plaats zijn medewerking aan de Pool, door de afstempeling
van deze controlekaart te verrtchten.

De Koning kan. na advies van het beheerscomité van
de Pool, aan de reders alle maatregelen oplcqqen die nodig
zijn om de werkelijkheid en de bestendigheid van de toe-
stand van onvrijwillige we rkloosheid na te gaan,

Art. 7.

De wacht.gelden worden onder het toez icht van het
beheerscomité van de Pool, aan de gerechtigden uitbetaald
door toedoen van de representatieve organisaties van de zee-
lieder; met rechtspersoonlijkheid die daartoe door de Koning,
onder de voorwaarden dieHij bepaalt, zijn gemachtigd,
wanneer het gaat orn gecechtigden die bij deze organisaties
zijn aanqesloten.

Aan de gerechtigden die niet bij zulke organisatie zijn
aangesloten worden de wachtgelden uitbetaald door bemid-
deling van de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen.

De sommen die voor de uitbetalinq van de wachtgelden
nodig zijn worden door de Pool voorqeschoten aan de voor-
melde orqanisaties en de Hulpkas voor werkloosheidsutt-
keringen, welke de aanwending van de aldus voorgeschoten
sommen verantwoorden onder de door de Koninq bepaalde
voorwaarden.

De representatieve organisaties van de zeelieden en de
Hulpkas voor werkloosheidsuitkerinqen belast met de uit-
betaling van de wachtgelden ontvanqen, ten laste van de
Pool, een toelage tot dekking van de uitgaven, welke inhe-
rent zijn aan hun opdracht.

De Koning bepaalt de gevallen waarin de uitbetalinqs-
instellingen de last van de ten onrechte uitqevoerde beta-
lingen moeren dragen.

Art, 8.

De Koning bepaalt de gevallen en de voorwaarden waar-
in de personen , wier inschrijving bi] de Pool is ingetrokken,
aanspraak kunnen maken op de werkloosheidsuitkerinqen
toegekend door de Rljksdienst voor arbeidsvoorziening,
zonder dat zij moeten doen blijken van de wachttijd die
vooraEgaandelijk vereist wordt voor de opening van het
recht op de genoemde uitkeringen.

Art. 9,

De Koning stelt een Commissie van beroep in, die gelast
wordt uitspraak te doen in geschillen naar aanleiding van
door de Pool genomen beslisslnqen, zowel wat betreft de
inschrijving als wat betreft het recht op de wachtgelden.

De Koning regelt de inrichting en de werking van dit
rechtscollege. Hij bepaalt de rechtspleging die bij dit college
moet gevolgd worden en de formule van tenuitvoerlegging
van zijn beslissinqen, waaraan het gezag van gewijsde is
verbonden.

De rechtspleging bij dit rechtscolleqe geschiedt op teqcn-
spraak en de zittingen zijn openbaar.

De door dit rechtscolleqe genomen beslissingen zijn vat-
baar voor beroep tot nietigverklaring bi] de Raad van State.
Ingeval van vernietiging wordt de zaak naar de op een
andere wijze samengestelde Commissle verwezen, De Corn-
missie voegt z ich naar de beslissing van de Raad van State
wat de rechtsvragen betreft waarover in het arrest uitspraak
werd gedaan,



Art. 10.

Le Pool des marins de la marine marchande est assimilé
à l'Etat pour l'application des lois et règlements relatifs aux
impôts directs perçus au profit de l'Etat ainsi qu'aux
impôts perçus au profit des provinces et des communes.

Art. Il.

Sera punie d'un emprisonnement de huit jours à un an,
la personne qui a fait sciemment une déclaration fausse ou
incomplète dans Je but d'obtenir des indemnités d'attente
auxquelles elle n'a pas droit. Si, en suite d'une telle décla-
ration, elle a recit effectivement des indemnités auxquelles
elle n'avait pas droit, elle sera punie d'un emprisonnement
d'un mois à cinq ans et d'une amende de 26 à 3 000 francs,
ou d'une de ces peines seulement.

La personne qui accepte des indemnités d'attente. sachant
n'y avoir pas droit, sera punie d'un emprisonnement de
huit jours à deux ans et d'une amende de 26 à 500 francs,
ott d'une de ces peines seulement.

Art. 12.

Sera puni d'un emprisonnement de huit jours à un an et
d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines
seulement:

1° l'armateur, son représentant ou son préposé qui fait
sciemment une déclaration inexacte ou incomplète dans le
but de faire attribuer abusivement des indemnités d'attente
à une personne visée à l'article premier, 1°;

2° la personne qui obtient frauduleusement l'estampil-
lage in dû de sa carte de contrôle ou fait sciemment usage
de documents inexacts ou falsifiés dans le but de se faire
accorder des indemnités d'attente;

3° l'armateur, son représentant ou son préposé qui tolère
qu'une personne visée à l'article premier, 1°, quitte son
travail pour se présenter abusivement au contrôle des
chômeurs;

4° l'armateur, son représentant ou son préposé: qui recrute
du personnel en dehors des personnes inscrites au Pool,
alors qu'il ne s'agit pas d'un cas de force majeure.

Art. 13,

La contrefaçon ou la reproduction dans une intention
frauduleuse d'une marque servant à l'estempillage des car-
tes de contrôle et l'usage d'une marque contrefaite ou
reproduite dans une telle intention seront punis conformé-
ment aux articles 184. 213 et 214 du Code pénal.

Art. 14.

Sans préjudice de l'application des articles 269 à 274 du
Code pénal, sont punis d'une amende de 100 à 200 francs
les armateurs ainsi que leurs représentants et leurs préposés
qui auront refusé d'appliquer les mesures de contrôle prises
en exécution de l'article 6, septième alinéa ou qui auront
refusé de fournir les renseignements nécessaires à J'exécu-
tion de ce contrôle,

Si les renseignements fournis sont inexacts, le taux mini-
mum et le taux maximum de l'amende seront, respective-
ment portés à 200 et 400 francs.
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Art. la.
De Pool van de zeelieden ter koopvaardi] worth met het

Rijk gelijkgesteld voor de toepassing van de wetten
en reqlernenten betreffende de directe belastingen geheven
ten bate van het Rijk. evenals de belasttnqe n geheven ten
behoeve van de provinciën en de gemeenten.

Art. 11.

Met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar wordt
gestraft hi]. die wetens en willens een valse of onvolledige
verklarinp heeft afgelegd met het oog op het bekornen van
wachtgelden waarop hij geen recht heelt, Indien hi], inqe-
volqe zulke verklaring, wachtgelden waarop hij geen recht
had werkeltjk ontvangen hee It. wordt hij gestraft met een
gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar en met een
geldboete van 26 tot 3 000 frank of met êén van deze
straffen alleen.

Hij die wachtgelden aanneernt terwijl hij weet dat hij
er geen recht op heeft, wordt gestraft met een gevangenis-
straf van acht dagen tot twee jaar en met een geldboete van
26 tot 500 frank, of met één van deze straffen alleen.

Art. 12.

Met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met
geldboete van 26 tot 500 frank of met éên van deze straffen
aileen, wordt gestraft:

1° de reder, zijn vertegenwoordiger of zijn aangestelde
die wetens en willens een onjuiste of onvolledige verklaring
aflegt, ten einde wederrechtelitk wachtgelden aan een in
het eerste artikel, 1°, bedoeld persoon te doen toekennen;

2° hij die op bedrieglijke wijze zijn controlekaart ten
onrechte laat afstempelen of wetens en willens on iuiste of
vervalste documenten voorlegt om zlch wachtgelden te
laten toekennen:

3° de reder, zijn vertegenwoordiger of zijn aangestelde
die toelaat dat een in het eerste artikel, 1°, bedoeld persoon
zijn arbeid verlaat om zich wederrechtelijk op de werkloos-
heidscontrole aan te melden:

4° de reder, zijn vertegenwoordiger of zijn aanqestelde
die personeel aanwerft buiten de bij de Pool ingeschreven
personen, terwijl het niet gaat om een geval van overmacht.

Art. 13,

Het narnaken of met bedrieqliik inzicht reproduceren van
een voor het afstempelen van de controlekaarten dienend
stempelmerk en het gebruik van een met hetzelfde inzicht
nagemaakt of gereproduceerd sternpelmerk worden bestraft
overeenkomstiq de ártikelen 184,213 en 214 van het Stref-
wetboek.

Art, 14.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 269 tot
274 van het Strafwetboek, worden qestraft met een geld ..
boete van 100 tot 200 frank de reders evenals hun verte-
genwoordigers en hun aangestelden zo zij geweigerd h eb-
ben de in uitvoering van artikel 6, zevende lid getroffen
toezichtsmaatregelen toe te passen of de voor de uitvoerinq
van dit toezicht gevergde inlichtingen te verstrekken.

Zo de verstrekte Inllchttnqen on iuist zijn, worden het
minimum- en het maximumbedraq van de geldboete respec-
tievelijk op 200 en 400 frank gebracht.
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Art. 15.

Toutes les dispositions du Livre lOl' du Code pénal, y
compris le chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux:
infractions prévues par les articles Il à 14. Toutefois,
l'article 85 du Code pénal n'est pas applicable si l'auteur
de l'infraction est un armateur. le représentant ou le préposé
de celui-ci, qui a cherché à réaliser un profit personnel en
ne payant au marin qu'une rémunération réduite.

Art. 16.

Les employeurs sont civilement responsables du paiement
des amendes infli}lée~1à leurs représentants ou préposés. du
chef d'une infraction prévue par les articles Il à 14.

Art. 17.

L'article premier, B, de la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains organismes d'intérêt public, modifié
notamment par l'arrêté royal du 18 décembre 1957, est
complété comme suit: «Pool des marins de la marine
marchande ».

Art. 18.

Le personnel qui, au moment de l'entrée en. vigueur de la
présente loi, est en service au Pool (réserve) des marins du
commerce, institué par l'arrêté-loi du 12 mai 1915 est trans-
féré à l'établissement public, institué par la présente loi
sous la dénomination « Pool des marins de la marine mar-
chande» avec maintien de son grade, de son ancienneté
et de son traitement.

Art. 19.

L'article premier, alinéa premier, 3", de l'arrêté-loi du
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins
de la marine marchande, modifié par la loi du 14 juillet 1951,
est remplacé par la disposition suivante:

« 3° Contribuer à l'établissement d'un régime ayant pour
objet d'organiser le placement des marins de la marine
marchande belge, de promouvoir leur Formation profession-
nelle et de leur assurer le paiement d'indemnités d'attente
en cas de privation de travail. »

Art. 20.

L'article 10, dernier alinéa, de la loi du 5 juin 1928 portant
réglementation du contrat d'engagement maritime' est rem-
placé par le texte suivant:

« Il a lieu, soit par embauchage direct, soit à l'inter-
vention d'un bureau de placement. maritime. sauf en cas
de force majeure, parmi les personnes inscrites au Pool des
marins de la marine marchande con Iormément aux dispo-
sitions de la loi du organisant un Pool des marins
de la marine marchande.

Art. 21.
Sont abrogés:
1° à l'article Il, I", de la loi du 5 juin 1928 parlant

réglementation du contrat cl'engagement maritime, les mots:
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Art. 15.

AI de bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdst.uk VII en artikel 85, zljn toepasselijk
op de in de artikelen Il tot 11 omschreven misdrijven.
Artikel 85 van het Strafwetboek is evenwel ni et to epaase-
lijk, zo degene die de inbreuk heeft gepleegd een reder is,
diens verteqenwoordiqer of aauqestelde. die persoonlijk
winstbejag heeft nagestreefd door aan de zeeman slechts
een verminderd loon te betalen.

Art. 16.

De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelljk voor het
betalen van de geldboeten welke tegen hun verteqenwoor-
digers of aangestelden zijn uitgesproken wegens een mis-
drij f als ornschreven in de artikelen Il tot 14.

Art. 17.

Het eerste artikel, B. van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van' open-
baar nut, gewijzigd inzon derheid bij het koninklijk besluit
van 18 december 1957, wordt aangevuld als volgt: «Pool
van de zeelieden ter koopvaardij ».

Art. 18.

Het personeel dat op het ogenblik van de inwerkinqtre-
ding van deze wet in dienst is bij de Pool (reserve) der

'zeelieclen ter koopvaardij, opgericht bij de besluitwet van
12 mei 1945, wordt overgeplaatst naar de bi] deze wet
onder de benaming « Pool van de zeeliden ter koopvaardi] »
opgerichte openbare instelling, met behoud van zijn graad,
anciënniteit en wedde.

Art. 19.

Het eerste artikel, eerste lid, 3°, van de besluitwet van
7 Iebruari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid
der zeelieden ter koopvaardij, gewijzigd bij de wet van
14 juli 195'1, wordt door de volgende bepalingen vervangen:

« 3° Bi] te dragen tot het vestigen van een stelsel dat
tot doel heeft de arbeidsbemiddeling van de zeelied en der
Belgische koopvaardij in te richten, hun beroepsopleiding
te bevorderen en hun de uitkering te verzekeren van wacht-
gelden als ze van werk verstoken zijn. »

Art. 20.

Artikel 10, tweede lid, van de we t van 5 juni 1928 hou-
dende regeling van de arbeidsovereenkornsr wegens scheeps-
dienst wordt door de volgende tekst vervangen:

« De aanwerving geschiedt, hetzij door rechtstreekse
overeenkomst, hetzij door tussenkomst van een plaatsinqs-
kantoor voor zeelieden, behoudens het geval van overrnacht,
onder de personen ingeschreven bij de Pool van de zeelieden
ter koopvaardij overeenkomstiç de bepalingen van de wet
van houdende inrichting van een Pool van de
zeelieden ter koopvaardi]. »

Art. 21.
Worden opgeheven:
l' ill artikel 11, ]0, van de wet van 5 juni 1928 houdendc

regeling van de overcenkomst wegens scheepsdienst, de



« une commission composée d'un nombré' égal de repré-
sentanrs des armateurs et des marins exercera un contrôle
sur le fonctionnement de ces bureaux. Un arrêté royal or qa-
ni sera cc contrôle ».

2e l'article 7 de l'arrêtê-lol du 7 février 1945 concernant
la sécurité sociale des marins de la marine marchande,
modifié par la loi du 27 mars 1951;

3e I'arrêté-lol du 12 mai 1945 organisant à Anvers un
Pool (réserve) de marins du commerce.

Art. 22,

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge ..

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 1962.
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woorden: « Een COmmISSJe, samengesteld uit een gelijk
getal verteqcnwoordiqers van de reders en van cie zeelieden,
houdt toezicht op de werking van die kantor-en. Dit toe-
zicht wordt ingericht bij koninklijk besluit ».

2' artlkel 7 van de besluitwet van 7 Iebruarl 1945. betrcl-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ·ter
koopvaardij, gewijzigd bij de wet van 27 maart 1951;

3° de besluitwet van 12 mei 1945 houdende inrichting te
Antwerpen van een Pool (reserve) der zeelleden ter koop-
vaardij,

Art. 22.

Deze wet treedt in werking de .dag waarop zl] in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 10 decemher 1962.

BAUDOUIN.

PAR LE Rar:
Le Ministre de l'Emploi et du Travail.

VAN KONINGSWEGE:

.De Minister oarl Teicerkstellinq en Arbeld,

L. SERVAIS.

Le.Ministre des Communications,

A. BERTRAND.

De Minister oan Verkeerswezen.
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